
Sólo quédate en silencio- Danna Paola ft Moderatto
Reste silencieux seulement - Danna Paola ft Moderatto

Te encuentro, despierto
Je te trouve, réveillé
Me dices: "lo siento"
Tu me dis: «Je suis désolé»
Con una lágrima, derramas
Avec une larme, tu en verses
Me abrazas, me hielo
Tu me prends dans tes bras, je gèle
Me pides un beso
Tu me demandes un baiser
Y yo me quedo sin respirar
Et je ne peux plus respirer

Solo espera un momento
Attends juste un moment
Solo dime
Dis-moi seulement
"No es cierto"
«Ce n’est pas vrai»

Solo quédate en silencio (cinco minutos)
Reste silencieux seulement  (pendant cinq minutes)
Acaríciame un momento (ven junto a mí)
Caresse-moi un moment (viens à mes côtés)
Te daré el último beso (el más profundo)
Je te donnerai le dernier baiser (le plus profond)
Guardaré mis sentimientos
Je garderai mes sentiments
Y me iré lejos de ti
Et je partirai loin de toi

Tengo tanto miedo
J’ai si peur
Y es que no comprendo
Car je ne comprends pas
¿Qué fue lo que yo he hecho mal?
Qu’est-ce que j’ai fait de mal?
Me abrazas, me hielo



Tu me prends dans tes bras, je gèle
Me pides un beso
Tu me demandes un baiser
Y yo me quedo sin respirar
Et je ne peux plus respirer
Solo dime
Dis-moi seulement
"No es cierto"
Ce n’est pas vrai

Solo quédate en silencio (cinco minutos)
Reste silencieux seulement  (pendant cinq minutes)
Acaríciame un momento (ven junto a mí)
Caresse-moi un moment (viens à mes côtés)
Te daré el último beso (el más profundo)
Je te donnerai le dernier baiser (le plus profond)
Guardaré mis sentimientos
Je garderai mes sentiments
Y me iré lejos de ti
Et je partirai loin de toi

Dame tu mano
Donne-moi ta main
Devuélveme el aire
Redonne-moi le sou�e
Di que me amas
Dis que tu m’aimes
Que no eres culpable
Que ce n’est pas de ta faute
Por lo menos un momento
Au moins pour un moment
Dime que esto no es cierto
Dis-moi que ce n’est pas vrai

Solo quédate en silencio (cinco minutos)
Reste silencieux seulement  (pendant cinq minutes)
Acaríciame un momento (ven junto a mí)
Caresse-moi un moment (viens à mes côtés)
Te daré el último beso (el más profundo)
Je te donnerai le dernier baiser (le plus profond)



Guardaré mis sentimientos
Je garderai mes sentiments
Y me iré lejos de ti
Et je partirai loin de toi
De ti, oh-oh-oh, oh-oh
De toi


